
EVOLVED 1911 SEAR SPRING 2PK

The EGW Evolved 1911 Sear Spring has been quietly in the works for some
time. EGW is known for improving on original designs, one could even say
they go through an EVOLUTION. With over 30 years experience in the 1911
market, they have finally come up with their our own fix to combat the typical
issues associated with other sear springs. Sometimes 1911 frames can be a
bit out of spec. One of the more common issues they have seen is the sear
spring slot cut lower than it should be. This can cause the sear spring to not
fully engage on the sear. Many springs currently on the market are not long
enough to address this issue. EGW went back to the drawing board and made
their spring over .030"" longer on the left finger to accommodate frames that
encounter this issue. Above Image Details: Detail A - The left side of the spring
has a relief cut to allow for the spring to move without contacting or rubbing
on the frame. This ensures a smoother, crisper trigger pull. Detail B - The sear
pad on the left leaf is less than 1/2 the size and weight than other sear
springs, thus reducing the weight for recoil or inertia to act upon. Detail C -
The center and right side leaves are 5% narrower to reduce weight and
increase feel. Detail D - The disconnector pad on the center leaf is smaller
than other sear springs to reduce weight, while still retaining the standard
contact. Please Note - they do not glass bead or sandblast the sears after heat
treat. The heat treating process leaves the springs with a spotty finish. This is
not rust and does not affect performance in any way.  

Attributes

Name: EVOLVED 1911 SEAR SPRING 2PK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000787
Mfr. No.: 10692
Make: 1911
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117246

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Evolved 1911
Sear Spring
Einführung
Die EGW Evolved 1911 Sear Spring ist ein hochwertiges Produkt, das entwickelt wurde, um die Leistung Ihres
1911Systems zu verbessern. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das
Produkt installieren oder verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer sicheren Umgebung verwendet wird, die frei von Gefahren
ist.
Lagern Sie die Sear Spring an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Sear Spring Slot im Rahmen nicht übermäßig abgenutzt oder beschädigt ist,
um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine anderen Federn, die nicht für die EGW Evolved 1911 Sear Spring ausgelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt installiert ist, um ein Versagen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Einsetzen oder Entfernen der Feder.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie das Produkt auf sichtbare Mängel oder Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.

Installation:2.

Entfernen Sie die alte Sear Spring vorsichtig, indem Sie die entsprechenden Teile des 1911Systems
demontieren.
Setzen Sie die EGW Evolved 1911 Sear Spring in den vorgesehenen Slot ein.
Achten Sie darauf, dass die linke Seite der Feder mit dem Reliefschnitt nach oben zeigt, um eine
reibungslose Bewegung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass die Feder korrekt sitzt.

Verwendung:3.

Nach der Installation sollten Sie das System auf korrekte Funktion testen, bevor Sie es im Einsatz
verwenden.
Achten Sie darauf, die Sear Spring regelmäßig auf Abnutzung zu überprüfen und bei Bedarf
auszutauschen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die alte Sear Spring gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt und keine schädlichen Materialien
freigesetzt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken
bezüglich der Sicherheit des Produkts klären.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung der EGW Evolved 1911
Sear Spring zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, und wir empfehlen Ihnen, diese Anweisungen
sorgfältig zu befolgen.



EVOLVED 1911 Sear Spring Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the EVOLVED 1911 Sear Spring. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and installation of the product. Please read this guide carefully before use to
avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
If the product appears damaged or malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the sear spring with care to avoid injury.
Wear appropriate protective gear, such as gloves and safety glasses, during installation.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance work.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the sear spring.
Do not modify the sear spring or any related components beyond the manufacturer's specifications.
Be aware of the potential for recoil when testing the firearm after installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that you have the necessary tools for the installation, including a screwdriver and any other
required equipment.
Verify that the firearm is completely unloaded.

Installation Steps2.

Remove the old sear spring from the firearm, taking care not to damage any surrounding
components.
Take the new EVOLVED 1911 Sear Spring and compare its dimensions with the old spring to ensure
compatibility.
Insert the new sear spring into the designated slot, ensuring that it is properly seated.
Check that the left finger of the spring is positioned to accommodate the frame specifications.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.

Testing the Installation3.

Once the installation is complete, perform a function check to ensure that the sear spring is
engaging properly.
Test the trigger pull to confirm that it operates smoothly and without obstruction.

Maintenance4.



Regularly inspect the sear spring for any signs of wear or damage.
Clean the spring as needed to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged sear springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EVOLVED 1911 Sear Spring, please refer to the manufacturer's
support resources. Always ensure that you have the product information available when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your EVOLVED
1911 Sear Spring. Thank you for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Détente
EGW Evolved 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de détente EGW Evolved 1911. Ce produit a été conçu pour améliorer la
performance de votre arme tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécuritaire.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance près d'une arme à feu ou de ses composants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre ressort de détente et remplacezle si nécessaire.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation : Ne dépassez pas les limites de charge de votre arme. Utilisez uniquement des munitions
recommandées.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le ressort pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Stockage : Rangez votre arme et ses composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Ressort :2.

Retirez l'ancien ressort de détente en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort en veillant à ce qu'il soit correctement positionné dans la fente.
Vérifiez que le ressort est bien fixé sur le percuteur.

Test de Fonctionnement :3.

Une fois installé, effectuez un test de fonctionnement à vide pour vous assurer que le ressort
fonctionne correctement.
Ne tirez jamais à sec sans avoir pris toutes les précautions nécessaires.

Utilisation :4.

Utilisez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Soyez conscient des risques associés à l'utilisation d'une arme à feu et agissez toujours de manière
responsable.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort usagé avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques ou des pièces
d'armement.
Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
garantie.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
l'utilisation de votre ressort de détente EGW Evolved 1911. Merci de votre attention et de votre engagement
envers la sécurité.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny
Spustowej EGW Evolved 1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny spustowej EGW Evolved 1911. Zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników jest
dla nas priorytetem. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie ważnych informacji dotyczących
bezpieczeństwa, użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sprężyna jest odpowiednio zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj sprężyny, jeśli wydaje się uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób niezgodny z jej przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy sprężyna jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja sprężyny:2.

Zdejmij starą sprężynę spustową (jeśli jest zainstalowana).
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest umieszczona w odpowiednim rowku.
Sprawdź, czy sprężyna działa płynnie i nie ma przeszkód w ruchu.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj ją w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Zwróć uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu.

Użytkowanie:4.

Używaj sprężyny zgodnie z przeznaczeniem i zawsze w bezpiecznym otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny i jej stan.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę i jej opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyny do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury.
Jeśli sprężyna jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
dalszych instrukcji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania sprężyny spustowej EGW
Evolved 1911, zachęcamy do skontaktowania się z odpowiednimi służbami wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!



EVOLVED 1911 SEAR SPRING Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa EVOLVED 1911 Sear Spring tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteet, kuten tämä jousi, vaativat
erityistä huomiota ja varovaisuutta käytettäessä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä
vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan, jos tarvitset
apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Varmista, että kaikki työkalu ja varusteet, joita käytät tuotteen asentamiseen tai säätämiseen, ovat
kunnossa ja turvallisia.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa mielentilassa.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.1.
Asennus:2.

Poista vanha sear spring huolellisesti.
Asenna uusi EVOLVED 1911 Sear Spring varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että jousi liikkuu vapaasti ilman esteitä.

Käyttö:3.
Testaa laite huolellisesti ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Seuraa tuotteen käyttäminen aina ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden
hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan. On
tärkeää, että saat oikeat tiedot ja ohjeet turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ja käsittelet tuotteita, kuten EVOLVED 1911 Sear
Spring. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för EVOLVED 1911 Sear
Spring
Introduktion
Tack för att du valt EGW:s Evolved 1911 Sear Spring. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan på
din 1911pistols avtryckarsystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Se till att fjädern inte kommer i kontakt med andra delar av pistolen som kan orsaka skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Om du upplever problem med avtryckarfunktionen efter installation, avbryt användningen och kontakta
en professionell tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där fjädern ska installeras för att förhindra smuts och skräp från att påverka
prestandan.

Installation:2.

Ta bort den gamla sear spring om det är tillämpligt.
Installera den nya Evolved 1911 Sear Spring genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt ställe i sear springspåret.1.
Se till att vänster sida av fjädern med reliefskärningen är korrekt placerad för att möjliggöra2.
rörelse.
Kontrollera att sear pad på vänster blad är i linje med searsystemet.3.
Säkra fjädern på plats och kontrollera att den inte rör sig fritt.4.

Användning:3.

Efter installation, testa avtryckarfunktionen utan ammunition för att verifiera att allt fungerar som
det ska.
Använd produkten endast i avsedda syften och enligt de rekommenderade riktlinjerna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten.



Undvik att kasta produkten i vanliga sopor; överväg att återvinna eller lämna in den till en
återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För att få mer information eller hjälp med produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens information till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valde EGW:s Evolved 1911 Sear Spring. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du
till en säker och effektiv användning av din produkt.



Návod k bezpečnému používání výrobku EGW
Evolved 1911 Sear Spring
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu sear EGW Evolved 1911. Tento dokument vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Dodržujte prosím všechny pokyny, abyste
zajistili bezpečnost a správnou funkčnost vašeho výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina sear je určena pouze pro použití v rámu 1911. Nepoužívejte ji v jiných typech zbraní.
Při instalaci pružiny sear dbejte na to, aby byla správně umístěna a zajištěna.
Při manipulaci s pružinou sear se vyhněte kontaktu s ostrými nástroji nebo jinými předměty, které by
mohly způsobit zranění.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak postupovat, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a prostor pro práci.
Zkontrolujte rám 1911, zda není poškozený a zda splňuje specifikace pro instalaci pružiny sear.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte starou pružinu sear, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou pružinu sear EGW Evolved 1911 do vyřezané drážky v rámu.
Zajistěte, aby pružina byla správně umístěna a aby se nedotýkala rámu nebo jiných pohyblivých
částí.

Testování:3.

Po instalaci proveďte testování funkčnosti, abyste se ujistili, že pružina sear správně funguje.
Před použitím zbraně proveďte bezpečnostní kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu sear a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka o doporučení na správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny sear EGW Evolved 1911, čímž
přispějete k větší bezpečnosti a spokojenosti s vaším výrobkem.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

